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THE COUPLE PROMENADE 
Hands are held comfortably 
in front of the dancers, the 
man's right holding the 
lady's right' his left hand 
holding her left under the 
joined right hands. The 
man's hands will be held 
palms up and the lady's 
palms down. 
The hands are held lightly 
with just enough pressure 
exerted for the man to gently 
direct the lady as specified 
by the call. 
The couple promenades in a 
counterclockwise direction 
with the man on the inside 
and on the lady's left.  
The normal distance of a 
promenade will be at least 
half the circumference of the 
square. 

 

 

Die Hände werden bequem 
vor den Tänzern gehalten, 
die rechte Hand des Herrn 
hält die rechte Hand der 
Dame, seine linke Hand hält 
ihre linke unter den rechten 
Händen. Der Mann hält die 
Handflächen nach oben, die 
Dame ihre nach unten. 
Die Hände werden nur mit 
ganz leichtem Druck gehal-
ten, damit der Herr die Dame 
in die dem Call entsprechen-
de Richtung führen kann. 
Die Promenade wird ent-
gegen dem Uhrzeigersinn, 
mit dem Herren innen an der 
linken Seite der Dame, aus-
geführt.  
Eine Promenade sollte min-
destens die halbe Umkrei-
sung des Squares dauern. 
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